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Technická správa komunĺ kací  hl. m. Prahy, a.s.
se sí dlem VeletrŽní  1623124,l70 00 Praha7 _ Holeš ovice
ĺ Č o osąąlzge
DIČ .:CZO3447286
zapsaná v obchodní m Ęstří ku vedené m MěstsĘm soudem vPraze, spis. zn. B, 20059
bankovní  spojení : PPF banka a.s., č . il.2023100003/6000

Při podpisu tohoto typu Smlouvy je oprávněn zastupovat objednatele v souladu s Maticí  odpovědnosti
na zé A<ladě zmocnění  udělené ho představenstvem Ing. Josef Richtr, mí stopředseda představenstva.

(,,Objednatel")

Úaľ ž na mostů  - FIRESTA + SUPER_KRETE

FIRESTA_Fiš eľ , ľ ekonstrukce, stavby a.s. (spľ ávce společ nosti)
se sí dlem Mlýnská 68,602 00 Brno
lČ o: 25317628
DIČ : CZ253l7628
zápisv obchodní m Ęstří ku: KS v Bmě, oddí l B, vloż ka2l44
bankovní  spojení : Unicredit Bank Czech Republic and Slovakia, a. s.,

c. ú č fu : 2102043465 l27 00
zastoupena: Ing. Pavel Borek, č len představenstva

SUPER-KRETE czEcH s.ľ .o. (spoleěnĺ k)
se sí dlem NupaĘ 494,2510l Rí č any u Pľ ahy
lČ o: 25692810
DIČ : CZ256g28lO
zápisv obchodní m Ęstří ku: MS v Praze, oddí l C, vloth'a 61708
bankovní  spojení : Komerč ní  banką a.s., č . ttětll:73l7660287/0l00
zastoupena: Ing. Petr Š vanffier,jednatel

(,,Zhoto.,'ite!")

(objednatel a Zhotovitel také  společ ně ,,Smluvní  stľ any")

DÍ lč í  smlouva č .3122161001042 uzavřená na základě Rĺ ĺ mcové  dohody na stavební  a
běž nou ú dľ ž bu mostů  č . 9121140561027 (,,Dohoda')

(,,Dí lč í  smlouva")

Č í slo smlouvy Zhotovitele lE
Vzhledem k tomu' Že

(A) objednatel jako zadavatel zaháĄi| v souladu s ustanovení mi zź ů <ona č '. 13412016 Sb., o zadávání
veřejných zakázek, ve mění  pozdějš í ch předpisů  (,x'zvz*), zadź wací  ří zenl naplnění  veřejné
zakázĘ s názvem,'Stavební  aběhláűdrŽbamostů " (,,Veřejná zakázka" a,,Zailávací ŕ izenÍ ');

(B) na základě výsledku Zadź pací ho ŕ í zerú  uzavÍ el objednatel s vybranými dodavateli Dohodu, kÍ erá
naĘla ú č innosti dne Ż1.4.2021 (,,Dohoda");

(C) Zhotovitel je jední m z vybraných dodavatelri, se kteým byla uzavřena Dohoda;
(D) objednate| zadal postupem podle $ l35 ZZyz plnění  dí lč í  veřejné  zakź zĘ s nĺ Łvem ,,Rampa

Vychovatelna, Pľ aha 8, akce č . t0001l0'ś . (,,Dí lč í zakázka");
(E) objednatel rozhodl o přidělení  Dí lč ,í  zakázĘ Zhotoviteli,



1.

1.1

t.2

vzaviÍ aii Smluvní  strany podle s 1746 odst. 2 zőkona č ,. 89l20l2 Sb., obč anshý zĺ koní k, ve mění
pozdějš í ch předpisri (,,obč anský zákoní k"), a podle č l. 3 Dohody tuto Dí lč í  smlouvu:

vÝrr,ł oovÁ UsTANovENÍ
Veš keré  pojmy v té to Dí lč í  smlouvě, které  zač í nají  velhým pí smenem, maji ýzł um, jaky jim
přisuzuje Dohoda, nenĹli v té to Dí lč í  smlouvě uvedeno jinak.
Pro vylouč ení  jalcýchkoliv pochybností , nenĹli v té to Dí lč í  smlouvě ýslovně ujednáno jinak, ří dí
se pní va a povinnosti objednatele a Zhotovitele Dohodou.

2. pŘnoľ ĺ Ěľ  oÍ lč Í  sMLoIIvY
2.l Předmětem té to Smlouvy je závazek Zhotovitele na vlastní  náklady a na své  nebezpeč í  prové st

pro objednatele Práce, jejichž  detailní  specifikace je uvedena v Pří loze č . 3 té to Dí lč í  smlouvy _
Podrobná specifikace předmětu plnění .

2.2 Mí stem provedení  Prací  je hlavní  město Praha, Praha 8, MÚK zul. Zeĺ lklova do ulice
V Holeš ovič kách u autobusové  zastávĘ Vychovatelna.

2.3 Zhotovitel sezavazllje dokonč it provádění  Prací  velhů tě do 8.5.2022 (,,Doba ľ ealizace'),
přič emž  Zhotovitel jeoprávněn zaháLjit posĘrtování  Prací  nejdří ve kedni zveřejnění  té to Dí lč í
smlouvy vregistru smluv podle zákona č .34012015 Sb., ozvlĺ ĺ š tní ch podmí nkách ú č innosti
někteých smluv, uveĘňovĺ ĺ ní  těchto smluv a o registľ u smluv (zĺ ĺ kon o registru smluv), ve mění
pozdějš í ch předpisů  (,'zákon o ľ egistľ u smluv') a nejpozději do pěti kalendářní ch dnů  ode dne
uveřejnění .

2.4 Zveřejnění  té to Dí lč í  smlouvy v registru smluv podle zź tkona o registru smluv zajistí  na své
nfülady objednatel, přič emž  Zhotovitele vyrozumí  bez zbyteč né ho odkladu o dni, kdy doš lo
ke zveřejnění  té to Dí lč í  smlouvy v registru smluv.

3. PRÁVA A PovINNosTI STRÁN
3.l Zhotovitel prohlaš uje, Že si před uzavření m té to Dí lč í  smlouvy dů kladně prohlé dl mí sto plnění

a nejsou mu známy ž ádné  okolnosti, které  by brĺ ánily v řádné  realizaci Prací  zadohodnutou
odměnu.

3.2 Zhotovitel se zavazlje poslcytĺ rout Pľ áce

(a) peč livě, poctivě, řádně a vč as s nejvyš š í  mož nou odbomou pé č í  amalostí  s ohledem
na předmět, způ sob, dobu a rozsah poskytovaných Prací ,

(b) v souladu s touto Dí lč í  smlouvou, Výzvou pro minitendr, Dohodou, zadáxací  dokumentací
a aplikovatelnými právní mi předpisy a technicĘmi normami vž í vanými v č eské  republice
v době uzavření  té to Dí lč í  smlouvy a během poskýování  Prací .

3.3 Zhotovitel se zavazł lje posĘrtovat Práce prostřednictví m Realizač ní ho t'.ýmu, jehož  jmenný
Seznam tvoří  Pří lohu č . 3 Dohody. Změna ve slož ení  Realizač ní ho ýmu je mož ná jen
za podmí nek stanovených Dohodou.

3.4 Zhotovitel je při posĘrtovĺ ániPrací  povinen

(a) posĘtovat Práce na svů j náklad a nebezpeč í , v souladu s poĘny objednatele, s odboľ nou
pé č í  a zavyvž iÍ í  vš ech sých odborných malostí , zkuš eností  a dovedností  tak, aĘ Pní ce
posĘtl v nejlepš í  mož né  kvalitě za sjednanou odměnu ú plně a bezvad;

(b) informovat bezodkladně objednatele o tom, ż e se při poskytoviĺ ní  Prací  dostal nebo
bysemohl dostat dojaké hokoli sť etu zájmů  vevztahu kobjednateli, ať vž zjaké hokoli
dů vodu, zejmé naz dů vodu jaké koli spolupráce s konkurený;

(c) zdrŽet se poruš ení  jĄýchkoli pľ ávtřetí ch osob a zajistit,ž e jí m posĘtované  Práce neporuš í
práva fietí ch osob, zejmé na jejich osobnostní  pľ áva aprź ua duš evní ho vlastnictví ;

(d) informovat objednatele bezprostředně o veš keých záieŽiÍ osÍ ech a okolnostech, které
Zhotovitel zjistil, nebo o kteých se dozvěděl během posĘrtování  Prací  a kÍ eré  by mohly
prakticĘ vé st ke změně poĘnů  ze strany objednatele. Pokud vš ak objednatel nezmění  své
poĘny, je Zhotovitel povinen postupovat v souladu s pů vodní mi pokyny objednatele.



3.5 objednatel poskýne Zhotoviteli bezplatně před zahájením jeho činnosti následujícídokumentaci:
PDPS, Pontex, spol. s r.o. Dokumentaci nad rozsah dokumentace uvedené v tomto článku Dílčí
smlouvy, kteľá jedostupná zveřejných zdľojůaveškerá dalšínezbytná povolení, oznámení
a souhlasy dotčených subjektů, které je dostupné z veřejných zdrojů a které jsou nezbytné pro

řádné posĘrtnutí,Prací,si Zhotovitel zajisti na vlastní náklady a riziko.
3.6 Smluvní strany tímto sjednávají nrásledujícíupřesňujícípodmínĘ ýkajíci se těchto povinností

Zhotovitele - Neužije se.

3.7 SoučástíPlnění budou rovněž následující písemnévystupy z činnosti Zhotovitele: oběma
stranami podepsaný protokol o předĺíníapřevzetí díląsoupis provedených pracíareferenčnílist
s fotkami, které Zhotovitel objednateli předá v termínu nejpozději do pěti dnůpo uplynutí
sj ednané Doby realizace.

3.8 objednatel je oprávněn jednostranně pľodloužitdobu trvání Dílčísmlouvy a dobu plnění Dílčího
plnění.

3.9 objednatel a jím pověřené osoby jsou oprávněny kontrolovat rnýkon činnostíZhotovitele dle této

Dílčísmlouvy.
3. r0 Zhotovitel je dále povinen po dobu posĘltovĺĺníPrací udržovat v platnosti pojištění odpovědnosti

pľo případ zpusobení škody třetím osobĺĺmnebo objednateli při ýkonu činnostípři posĘrtovĺíní
Prací v ľozsahu dle čl.9 Dohody.

3.11 Zhotovitel posĘtne objednateli ziáruku na předmět plnění v tomto rozsahu:
- 60 měsícůna stavební práce

- 24 měsícůnazźiivĘve Ęku nového povrchu s privodním
- 36 měsícůna vodorovné dopľavnízĺuč,eru

- l20 měsícůna dílenskou protikoromí ochranu a hydroizolace

4. PoDDoDAVATELÉ

4.l Zhotovitel je opľávněn pověřit výkonem jednotliých činnostídle této Dílčísmlouvy třetí osoby
_ poddodavatele, kteří jsou uvedeni v Příloze č.4 Dohody, a to k těm činnostem, které jsou v této
příloze uvedeny. Změna poddodavatelů uvedených v Příloze č.4 Dohody je możlá
jen s předchozím písemným souhlasem objeđnatele.Pokud by mělo dojÍt ke mrěně
poddodavatele, jehoŽ prosfiednictvím pľokazovď Zhotovitel splnění kvalifikace v Zadźxacím
Íízení,je nĺlěna přípustná jen za předpokladu,ženal'razujícípoddodavatel bude rovněž splňovat
kvalifikaci' kterou prokazoval nahrazovaný poddodavatel.

4.Ż Zhotovitel odpovídá zaprováděru činnostídle této Dílčísmlouvy jednotliými poddodavateli,
jako by je pľováděl sĺám.

4.3 Seznam poddodavatelů k realizaci předmětu tétoDílčísmlouvy, kteří jsou Zhotoviteli ke dni
podpisu této Dílčísmlouvy znźtmi, s uvedením čĺĺstiveřejné zakáaĘ, kterou bude kaŽdý
z poddodavatelů plnit ajaký je finančnípodíl plnění kaŽdého takového poddodavatele na celkové
ceně, je uveden v Příloze číslo4 Dílčísmlouvy _ Seznam poddodavatelů.

5. DoKoNčEľÍpnłcÍA PŘEvzErÍ oÍlčÍuoPLNĚNÍ

5.t Práce se povaŽují za dokončené,jsou-li provedeny bez vad a nedodělků. Má-li Dílčíplnění
jakékoliv vady, včetĺrědrobných vad, které nebriĺníuživáni Dílčíhoplnění, je objednatel
oprávněn převzeti Dílčíhoplnění odmítnout a požadovat odstranění takoých vad. Pokud
objednatel dobrovolně převezme Dílčíplnění s drobnými vadami a nedodělĘ, stanoví
objednatel Zhotoviteli lhůtu k odstľaněnídrobných vad a nedodělků. Neodshaní-li Zhotovitel
ve stanovené lhůtě drobné vady a nedodělĘ, je objednatel opľávněn zajistit odstranění vada
a nedodělků třetí osobou na náklady Zhotovitele.

5.2 Po úspěšnémprovedení Dílčíhoplnění bude podepsán Předávací protokol, ve kÍerémoprávnění
zĺástupci Smluvních stran svými podpisy potvrdí, žepředáxané Dílčíplnění splňuje podmínĘdle
Dohody a dle této Dílčísmlouvy.

5.3 osobou oprávněnou zaZhotovitele předat Plnění a vystavit Předávací protokol j

5.4 ávací protokol j

5.5 Bez podepsaného Předávací protokolu nelze považovatzávazekZhotovitele za splněný.



6. oDMĚNAZA PosKYTovÁNÍ PRACÍ

ó.1 objednatel sezavazuje zařádně avčas dodané Práce zaplatit Zhotoviteli odměnu sjednanou

následovně:

(a) odměna za Pnáce bude určena jako součet položek uvedených ve lyplněném Dílčímsoupisu
prací včetně ceníku, kteý je Přílohou č.1 této Dílčísmlouvy a činí:

CenabezDPH: 15 97204Ż,93 Kč(,,Odměna");

(b) celková ceną jakoŽ iveškeréjednotkové ceny uvedené vDílčímsoupisu prací jsou
stanoveny jako maximáÄru anepřelaočitelnépo celou dobu trvrání tétoDílčísmlouvy
(s ýjimkou nněny zźl<omlésazby DPĘ;

(c) k odměně je Zhotovitel opľávněn připočístDPH, nejde-li o plnění v reŽimu přenesené

daňové povinnosti đleZáů<ona o DPH, jejíŽ ýše bude odpovídat právním předpisům

účinnýmv době vystavení fakfury _ daňového dokladu;
(d) odměna zahrnuje veškeréajakékoliv nĺáklady, poplaĘ aplaĘ vzniklé Zhotoviteli

v souvislosti s posĘrtováním Pľacídle této Dílčísmlouvy, zejména, nikoliv však v'ýlučně,

náklady na materiĺíĺa niáhradní díly, technické vybavení, pracovní síly, stroje, nájemné,

dopravu, ŕízema administrativu, jakoż i reżii Zhotovitele, poplaĘ a veškerédalšínáklady
Zhotovitele v souvislosti s činnostípodle této Dílčísmlouvy.

7. PLATEBNÍ PoDMÍNKY

7.l objednatel sezavazllje uhľadit odměnu Zhotoviteli nazálk|adě faktury vystavené Zhotovitelem
se lhůtou splafuosti minimálně 30 dnů ode dne doručenífaktury objednateli. Smluvní strany

souhlasí s použitím Faktur vystavených nazál<laděDílčísmlouvy ýhradně v elekfronické podobě

(faktura má elektronickou podobu tehdy, pokud je vystavena a obdržena elektronicĘ)
(,,Elektronĺcká faktura'). Smluvní strany sjednźxají,Že věrohodnost původu faktury v
elektronické podobě a neporušenost jejího obsahu bude zajištěna v souladu s platnou právní

úpravou. Zhotovitel j i fakturu elektronicĘ, a to ýlučně e-mailem
na e-mailovou adres Zasláni Elektronické faktury Zhotovitelem na
jinou e-mďlovou ad ozi větě je neúčinné.Kzaslźlru Elektronické
faktury je Zhotovitel povinen vyllŽít pouze e-mailovou adresu Zhotovitele uvedenou pro tento

účelv Příloze ć. 2 této Dílčísmlouvy (Kontaktní údaje)' jinak je zaslźni Elektľonickéfaktury
neúčinnés ýjimkou, budouJi prrivodní e_mail k Elektronické faktuře čiElektronická faktura
opatřeny zaľučenýmelektľonicĘm podpisem, případně zaľučenouelektronickou pečetí

Zhotovitele. Elektronická faktrľa musíbý objednateli zasléna vŽdy ve formátu PDF a zĺroveň i
IsDoC (IsDocx), jeJi to możlé.Přílohy Elekřonické faktury, kteľénejsou součĺístídaňového

dokladu, budou zasílźnyobjednateli pouze ve foľmátech RTT, PDF, JPG, DoC, DoCx, XLS,
XLSx. Elektronická faktura musíbý opatřena zaručeným elektronich.ým podpisem, případně

zaľučenouelektronickou pečetí,obojí zaloŽené na kvalifikovaném certifikátu ve smyslu zźtkona

ě. 297 12016 Sb. o službách vytvářej ícíchdůvěru pro elektronické tansakce, ve anění pozdějších
předpisů, kvalifikovaný ceľtifikát musíbý vydán jedním z MinistersWem vnitra akreditovaných
posĘrtovatelůcertifikačníchslužeb. Není-li Elektronická faktura opatřena zaručeným
elektroniclcým podpisem, případně zaručenou elektronickou pečetíve smyslu předchozí věý,
musí bý tímto opatřen alespoň podpis odesílatele e_mailu, jehoŽ přílohou je Elektronická faktura.

Elekfionická faktura bude vyhotovena v četnosti 1 e-mail - l Elektronická faktura a její přílohy
v samostatném souboru (souborech. V případě, kdy bude zaslźnaobjednateli Elektronická
fakturą zavazuje se Zhotovitel nezasílat stejnou fakturu duplicitně v listinnépodobě. Zhotovitel
je povinen odeslat objednateli fakhru shora uvedeným posfupem, nejpozději do pěti (5)

pracovních dnů od vznikujeho nároku na zaplacení Ceny.
7.2 Nedílnou součástífaktury bude kopie Smluvními stranami podepsaného Předávacího protokolu.



7.3 Faktura musí  obsahovat veš keré  nálež itosti daňové ho dokladu stanovené  platnými právní mi
předpisy, zejmé na $ 29 zź il<ona o DPH, kód zaří dění  podle klasifikace CZ-CPA pro ú č ely DPH
a ú daje dle $ 435 obč anské ho zákoní ku. Faktura dále musí  obsahovat č í slo Dí lč í  smlouvy.
objednatel je oprávněn vľ átit faktwu Zhotoviteli, neobsahujeJi vš echny nálež itosti daňové ho
dokladu ve smyslu Zákona o DPH, věcné  spľ ávné  ú daje' podklady nebo v Dí lč í  smlouvě uvedené
dokumený. Zhotovitel je v tomto pffpadě povinen bezodkladně, nejpozději vš ak do 17. dne
měsí ce následují cí ho po měsí ci, v němž  nastal den uskuteč nění  zdanitelné ho plnění  doruč it novou
fakturu, která bude splňovat veš keré  nálež itosti, obsahovat věcně správné  ú daje a dohodnuté
podklady a dokumený. Mezi vní cení m faktury a vystavení m nové  faktury neběž í  lhů ta splatrosti.
Doruč ení m nové , správně vystavené  faktury, zaěí ná běž et nová lhů ta splafuosti. Pro vylouč ení
pochybností  se stanoví , Žeobjednatel není  vtakové m pří padě povinen hĺ adit fakturu ve lhů tě
splatnosti uvedené  nachybné  faktuře aZhotoviteli nevzniká vsouvislosti schybnou Fakturou
ž ádný nárokna uľ oĘ z prodlení .
Dnem uskuteč nění  zdanitelné ho plnění  je den podpisu Předávací ho protokolu oběma Smluvní mi
stľ anami.
objednatel neposkytuje ž Ádné  záiohy na odměnu.
Smluvní  strany se dohodly, ž e povinnost ú hrady faktury vystavené  Zhotovitelem je splněna
okamŽikem odepsání  pří sluš né  peněŽní  č ásĘ z ú č tu objednatele ve prospěch ú č tu Zhotovitele
uvedené ho na faktuře.
PlaĘ budou probí hat v Kč  (korunách č eských) a rovněŽ veš keľ é  cenové  ú daje budou uvedeny
v té to měně.
Úč et Zhotovitele uvedený na fakturách musí  být totož ný s ú č tem, kteý je uveden u Zhotovitele
v záł iaví tďo Dí lč í  smlouvy. Změna č í sla bankovní ho ú č tu je moŽná povzena zakladě pí semné ho
dodatku té to Dí lč í  smlouvy.
objednatel je opľ ávněn uhĺ adit na bankovní  ú č et Zhotovitele fakturovanou č ástku za posĘ ĺ rmé
zdanitelné  plnění  sní Ženou o dařlzpřidané  hodnoý, pokud

(a) správce daně rozhodne, ż e Zhotovitel je nespolehliv}'Í n plátcem dle zź kona o DPH, nebo
(b) Zhotovitel pož aduje ú hradu zazÄallltelné  plnění  posĘtnuté  dle té to Dí lč í  smlouvy

nabankovní  ú č et, kteý není  správcem daně zveřejněn způ sobem umoż iují cí m dálkový
pří stup'

(c) plnění  spoč í vá v provedení  stavební ch (pří padně montáž ní ch) prací , které  odpoví dají  kódů m
4l aE43 klasifikace produkce CZ-CPA ve znění  platné m k l. 1. 2015' tudí ž  se pouŽije ľ ež im
přenesené  daňové  povinnosti dle $ 92e) Zál<ona o DPH. Zhotovitel je povinen uvé st
odpoví dají cí  kód zaří dění  podle klasifikace CZ-CPAnakaŽdé  vystavené  fakfuře.

sMLIIv|ĺ Í  PoKUTY
Smluvní  strany sjednávají  pro pří pad prodlení  Zhotovitele s ođ shanění m vad právo objednatele
poŽadovat zaplacenl smluvní  pokuty veýš i 0,2%o zodměny plnění  zakaŽdý den prodlení
s odstľ anění m jednotlivé  vady.
Zaplacerum smluvní ch pokut dle té to Dí lč í  smlouvy není  dotč eno právo objednatele na náhradu
ú jmy v plné m rozsahu, ani nezaniká povinnost Zhotovitele splnit závazek utwzený smluvní
pokutou.
Vpří padě prodlení  objednatele suhrazení m ceny jeZhotovitel oprávněn poobjednateli
pož adovat ú rok z prodlení  ve ýš i stanovené  platnými právní mi předpisy.

Po SKYTNUľ Í  ľ Řn oľ ĺ Ěľ u sľ ĺ ĺ ,otlvY TŘlETÍ ľ ĺ  o sonÁľ ĺ
Zhotovitel nesmí  výsledek své  č innosti, která je předmětem Plnění  podle té to Dí lč í  smlouvy,
posĘrtnout ú platně ani bezú platně jiným osobám než  objednateli, pokud se Smluvní  stany
pí semně nedohodnou j inak.
Vš echna dokumentace zpracovaná Zhotovitelem dle té to Dí lč í  smlouvy přechź zí  dovlastnictví
Objednatele.

7.4

7.5
7.6

7.?

7.E

7.9

9.1

8.

8.1

8.2

E.3

9.

9.Ż



9.3 objednatel je oprávněn předmět Dí lč í ho plnění  nebo jeho č ást už í vat libovolným způ sobem pro
č innosti, které  souvisejí  s předmětem jeho č innosti, zejmé naje oprávněn dokumentaci už í t při
vypracování  dokumentace výběrové ho nebo zadávací ho ří zení , při provozu" ú drž bě, opravách
a rekonstrukcí ch mostů  a mostní ch objektů . Zhotovitel souhlasí  s uvedení m svých identifikač ní ch
ú dajů  v pří padné  zadź .ľ ací  dokumentaci, Yýzvě pro minitendr nebo objednávce jakoŽto
zpracovatele č ásti zadź xací ch podmí nek ve smyslu $ 36 odst. 4 ZZYZ (zejmé na v pří padě,
ź eZhotovitel zpľ acuje návľ h/program provedení  stavení  č i běž né  ú drž by mostu, ktení  bude
předmětem jiné  dí lč í  zakázĘ nazź lkladě Dohody nebo samostatné  veřejné  zakź r;Ę).

9.4 Pľ o pří pad, ž e by dokumentace zpracovaná Zhotovitelem dle té to Dí lč í  smlouvy nemohla přejí t
do vlastnictví  objednatele anebo by objednatel nebyl oprávněn s dokumentací  v plné m rozsahu
nakládat posĘtuje Zhotovitel beaĺ platně objednateli nevypověditelné , ýhľ adní , převoditelné
a neomezené  právo k vfiáření  kopií , už í vání  a zpří stupnění  dalš Í m osobĺ í m dokumentace nebo
jaké koliv její  č ásti a také  jalcýchkoliv dokumentti, listin, návrhů , náč ľ tri, oprav' ú pľ av, změn
dokumentace, programů a datvytvořenýchnebo posĘrtnuýchZhotovitelem nazái<laděté to Dí lč í
smlouvy, jež  poŽiví  nebo mů ž e poŽí vat ochrany podle právní ch předpisů  v oblasti ochrany
duš evní ho vlastdctví , vč etně práva upravovat aměnit takováto dí la, atozaú č elem rea|izace,
provozování , vž í vź tru, űdrź by, změn, oprav, ú prav a demolice stavby nebo její ch jednotliých
č ĺ í stí  (,,licencď'). Licenci uděluje Zhotovitel na dobu neuľ č itou a bude opravňovat také
jakoukoliv osobq která bude řádným vlastní kem nebo už ivatelem stavby nebo její  č rí sti.

9.5 Smluvní  strany souhlasí , Že ustanovení  $ 2378 at 2382 obč anské ho zákoní ku se pro ú č ely té to
Dí lč í  smlouvy neuplatní  aZhotovitel nemá pnivo odstoupit v těchto pří padech od Dí lč í  smlouvy.
Zhotovitel nemá právo licenci vypovědět.

9.6 Smluvní  strany výslovně sjednávEí , ž eaplikace ustanovení  s 2375 obč anské ho zí koní ku
se vyluč uje.

9.7 Zhotovitel prohlaš uje azavazllje se ź e:.

(a) Dí lč í  plnění  je pů vodní  a Zhotovitel je oprávněným subjektem k posĘrtnutí  licence
v rozsahu uvedené m v té to Dí lč í  smlouvě;

(b) zajistil, od vš ech sziclcých č i právniclcých osob, lĺ Í eľ é  se pođ í lely na provedení  Dí lč í ho
plnění , souhlas s udělení m licence (eł i vyŽadován).

9.8 Pokud by se ukĺ ázalo prohláš ení  v předchozí m č lĺ ánku nepravdiv'.ým, Zhotovitel se zavazllje
zajistitpro objednatele chybějí cí  prtxanasvé  náklady nejpozději do třiceti (30) pracovní ch dnů
ode dne, kdy taková nepravdivost bude zjiš těna a ve sĘné  lhů tě tato práva převede
na Objednatele.

10. vYŠ Š Í  Moc, PRoDLENÍ  sMLUv|tÍ cH STRAN

10.l Pokud někteľ é  ze Smluvní ch stran bľ ání  ve splnění  jaké koli její  povinnosti z Dí lč í  smlouvy
překź ňka v podobě vyš š í  moci, nebude tato Smluvní  stľ ana v prodlení  se splnění m pří sluš né
povinnosti, ani odpovědná zaú jmu plynoucí  zjejí ho poruš ení . Pro vylouč ení  pochybností
se předchozí  věta uplatní  pouze ve vzĺ ahu k povinnosti,její ž  splnění je pří mo nebo bezprosředně
vylouč eno vyš š í  mocí .

10.2 Vyš š í  mocí  se pro ú č ely té to Dí lč í  smlouvy rozumí  mimořádná událost, okolnost nebo překĺ ĺ Žką
kÍ erou pří sluš ná Smluvní  strana při vynaloŽení  náleŽiÍ é  pé č e nemohla před uzavření m té to Dí lč í
smlouvy předví dat ani jí  předejí t a ktení  je mimo jakoukoliv kontrolu takové  Smluvní  strany
a nebyla způ sobena ú myslně ani z nedbalosti jednání m nebo opomenutí m té to Smluvní  strany.
Takovými událosüni, okolnostmi nebo překrí ž kami jsou zejmé na, nikoliv vš ak ýluč ně:
(a) ž ivelné  udrálosti _ zemětřesení , zź tplavy, vichřice, anič ení  č izź xaž né  poš kození  mostu nebo

jeho stavební  konstrukce, atd.;
(b) události souvisejí cí  s č inností  č lověka _ např. válĘ , obč anské  nepokoje, havárie letadel'

radioaktivní  zamoření  š těpným materiálem nebo radioaktivní m odpadem, đ koli vš ak stávĘ
zaměsfirancĘ hospodrářské  poměry a podobné  okolnosti souvisejí cí  s č inností  Smluvní
stľ any, kÍ erá se vyš š í  moci dovolává;



(c) epidemie, karanté na, č i krizová a dalš í  opatření  orgánů  veĘné  moci, ato zejmé na epidemie
koľ onaviru označ ované ho jako SARS CoY-2 (způ sobují cí ho nemoc CovID-19, jak muŽe
být virus někdy také  vprł xi označ ován), astí m souvisejí cí  existují cí  č ibudoucí  kł izovź t
opatření , jiná opatření , nové  pnávní  předpisy, spľ ávní  aĘ č i zÁsahy orgánů  veřejné  moci
Č eské  republiĘ  č i jiných států , zejmé na dle zÁkona č ,.24012000 Sb., okrizové m ří zeru
a o zrněně některých zákonů , ve mění  pozdějš í ch předpisů , č i jiných relevantní ch právní ch
předpisů ;

(d) obecně zź xamé  akty sĺ í tní ch amí stní ch orgánů  _zőkony,nahzeĺ ú , vyhláš Ę atd., vč etně
poĘnů  objeđ natele znich nezbytrlě vychź zejí cí ch, nikoli vš ak správní , soudní  nebo jiná
rozhodnutí  v konkré tní  věci vydaná k tí Ži smluvní  strany dovolávají cí  se zĺ sahu vyš š í  moci,
pokud je dů vodem jejich vydĺ í ní  poľ uš ení  prź lvní  povinnosti touto Smluvní  stranou nebo její
nedbalost.

10.3 Pro vylouč ení  pocĘbností  se uvádí , Že zavyš š i moc se nepovaž uje jaké koliv pľ odlení  s plnění m
zálvazktl které hokoli z poddodavatelů  Zhotovitele, jakoŽ ani finanč ní  situace, insolvence,
reorganizace, konkurs, vyrovnání , likvidace č ijiná obdobná událost ýkajici se Zhotovitele nebo
jaké hokoliv jeho poddodavatele nebo exekuce namajetek Zhotovitele nebo jaké hokoliv jeho
smluvní ho dodavatele.

10.4 Smluvní  stľ ana dotč ená vyš š í  mocí  je povinna informovat druhou Smluvní  stranu o existenci
překáŽĘ v podobě vyš š í  moci bez zbyteěné ho odkladu a dále podniknout veš keré  laoĘ, kÍ eré
lze po takové  Smluvní  straně rozumně pož adovat, aby se zĺ rí rnil vliv vyš š í  moci na plnění
povinností  dle Dí lč í  smlouvy.

10.5 Pokud bude zií sah vyš š í  moci přetrvávat dé le než  3 (tři) měsí ce, je kteľ ákoliv ze Smluvní ch stran
oprávněna odstoupit od Dí lč í  smlouvy dotč ené  okolností  vyš š í  moci. Na zfüladě odstoupení
odDí lč í  smlouvy ztohoto dů vodu nevmikají  druhé  Smluvní  stľ aně ž ádné  nálroĘ nanáhradu
š kody nebo smluvní  pokuty, jež  jinak Dohoda nebo Dí lč í  smlouva mů Že s odstoupení m spojovat
nejsou vš ak dotč eny nrároĘ Smluvní ch stran řádně vmiklé  do té  doby.

11. UKoNČ ENÍ  oÍ lč Í  sMLoIIvY
l1.1 Tato Dí lč í  smlouva konč í  svoji platnost a ú č innost pouze:

(a) splnění m její ho předmětu plnění , nebo
(b) pí semnou dohodou Smluvní ch stran, nebo
(c) odstoupení m za podmí nek uvedených v té to Dí lč í  smlouvě.

||-2 Sm|uvní  sĹranv isou oorávněnv ní semně odstouoit od Dí !č í  smlouw v nfinadě. ž e drvhá Smluvníľ -"----__- --^----.J - r--Í -_-,
strana poruš í  své  smluvní  povinnosti podstatným zpusobem. Podstatným poruš ení m smluvní ch
povinností  se rozumí :

(a) některé  z následují cí ch poruš ení  Dí lč í  smlouvy ze strany Zhotovitele:

(D Zhotovitel nezaháĄil. plnění  ani přes pí semnou ýrvu objednatele;
(iÐ Zhotovitel ve lhů tě do l0 đ nů  od doruč ení  wýny objednatele neprokĺ í Že trvrí ní  platné

a ú č inné  pojishé  smlouvy dle č l. 9 Dohody;
(iiÐ Zhotovitel je v ú padku nebo návrh na pľ ohláš enĺ  konkuľ su Zhotovitele bude zamí tnut

pro nedostatek majetku Zhotovitele;
(iv) Zhotovitel podá na svou osobu insolvenč ní  návrh;
(v) Zhotovitel vstoupí  do likvidace;

(b) následují cí  poruš ení  Dí lč í  smlouvy ze strany objednatele:

(D objednatel opakovaně neposĘtuje souč innost zcelanezbýnou pro Řádné  plnění  té to
Dí lč í  smlouvy ze strany Zhotovitele, a to i přesto, ž e na pľ odlení  s touto povinností
bude Zhotovitelem pí semně upozoľ něn aneĄedná nápravu vdodateč ně posĘrtnuté
přiměřené  lhritě, která nebude lcratš í  než  15 pracovní ch dnů .

11.3 Vyjma drivodů  ukonč ení  vyplývají cí ch z Dohody neni ž ádná Smluvní  strana opľ ávněna od té to
Dí lč í  smlouvy odstoupit neboji vypovědět č ijinakjednostranným ú konem ukonč itjejí  ú č innost
jaĘmkoliv jiným způ sobem' než  jalcy je stanoven v tomto č lánku Dí lč í  smlouvy. Dispozitivní
ustanovení  obč anské ho zákoní ku umoŽňují cí  takové  jednostranné  ukonč ení  smlouvy se tí mto
vyluč ují .



ll.4 odstoupení m od Dí lč í  smlouvy není  dotč eno právo pří sluš né  Smluvní  strany na ú hradu smluvní
pokuý nebo nií hrady š kody.

t2. CoMPLIANCE DoLoŽKA A PRoTIKoRUPČ NÍ  ooloŽxł
|2.1 Zhotovitel bere ýslovně navědomí  EticĘ kodex pľ o dodavatele TSKazavazuje se jej při plnění

té to smlouvy dodrŽovat, nebo zajistit dodrŽovĺ í ní  odpoví dají cí ch povinností  ve stejné m rozsahu
nazákladě vlastní ho (iné ho) etické ho kodexu. To se ýká jak oblasti obecných Compliance zásad
TsK' tak i specificlcých pož adavků  vztahují cí ch se k nulové  toleranci korupč ní ho jednání  a
celkové mu dodrŽování  zásad sluš nosti, poctivosti a dobých mravů .

t2.2 Zhotovitel ýslovně prohlaš uje, ž e si je vědom kontrolní ch i sankč ní ch oprávnění  objednatele
vyplývají cí ch z Compliance dolož Ę a protikorupč ní  dolož Ę; a ž e s nimi souhlasí .

l2.3 Podrobně jsou práva a povinnosti Smluvní ch stran rozvedeny v pffloze č . 5 Compliance dolož ka;
a dále v pří loze č . 6 Protikorupč ní  dolož ka. obě tyto pfilohy tvofi nedí lnou souč iĺ st Smlouvy.

t3. zÁvĚnnč ľ ÁUsTANovENÍ
13.l Tato Dí lč í  smlouva nabývá platnosti podpisem obou Smluvní ch stran a ú č innosti dnem uveřejnění

v registru smluv đ le zä konao registľ u smluv.
t3.Ż Tuto Dí lč í  smlouvuje moŽno ukonč it za podmí nek stanovených v Dohodě.
13.3 Zhotovitel souhlasí  s tí m, aby tato Dí lč í  smlouva byla uvedena v Centrální  evidenci smluv (CES

TSK a.s.) vedené  objednatelem, ktená je veřejně pffstupná a ł Í erá obsahuje ú daje o Smluvní ch
stranách, předmětu Dí lč í  smlouvy, č í selné  omač ení  té to Dí lč í  smlouvy a datum její ho podpisu.

l3.4 obě Smluvní  stľ any prohlaš ují , Že skuteč nosti uvedené  v té to Dí lč í  smlouvě nepovaŽují
za obchodní  tajemství  ve smyslu ustanovení  $ 504 obč anské ho zákoní ku a udělují  svolení  k jejich
vż iti a zveřejnění  bez stanovení  jalcýchkoliv dalš í ch podmí nek. Zhotovitel souhlasí  s uveřejnění m
Dí lč í  smlouvy, jakož  i s uveřejnění m ýš e skuteč ně ubrazené  ceny za Plnění  v souladu
s ustanovení m s 2l9 zzvz, resp. v souladu se zákonem o registru smluv.

13.5 Tato Dí lč í  smlouva se vyhotowje ve 4 (č ýřech) stejnopisech, znictlž  objednatel obdľ ž í  3 (tři)
stejnopisy a 1 fieden) Ęnopis obdrž í  Zhotovitel. DojdeJi k uzavření  Dí lč í  Smlouvy zapovž iti
kvalifikovaných elektroniclcých podpisů  objednatele a Zhotovitelri, bude Dí lč í  Smlouva uzavřena
v l (ednom) originále.

13.6 Pří lohy:
l) Soupis prací  vč etně cení ku
2) K-ontaktní  ú daje
3) Podľ obná specifikace předmětu plnění
4) Semam poddodavatelů _NEUŽIJE sE
5) Compliance dolož ka
6) Protikorupč ní  doloŽka



V Praze dne

Za Objednatele:

! n g. Josef ff:jl5iŁi:ľ ''

V Bmě dne24.03.2022

ZaZhotovitele:.

Richtr Datum: 2022.04.06
09:49:10 +02'00'

Ing. Josef Rĺ chtľ
m í stopředseda představenstva

l n g. Pavel ff]ľ ]ľ '!:::ľ ''
Borek ?jl'['ŕ :|]fiŕ '

Ing. Pavel Borek
č len představenstva
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Příloha č.2 _ Kontaktní údaje

1. Kontaktní osoby ve věci Změn Dĺlana straně objednatele.

Zaobjednatele je oprávněnakzadŕlvźníavyřizováníobjednávek a ZměnDí|ćíchplnění kteníkoliv
znižeuvedených osob:

Ing. Josef Richtr

Korespondenčníadresa: Veleftžní1623/24,l70 00 Praha7 - Holešovice

Kontaktní osoby ve věci Změn DÍla na stľaně Zhotovitele.

KontakÍníosobou zaZhotovitele je

telefon:
e-mail:
korespondenční adresa: Štěrboholská73' l02 00 Praha

2.

3.

5-

Kontakní osoby ve věci smluvních otázek na straně objednatele.

Kontaktní osobou pro komunikaci ve věcech jakékoliv mlěny, ukončeníčijakékolivdalší
komunikace ohledně tétoSmlouvy jsou:

Ing. Josef Richtr

Koľespondenčníadresa: Velefžní1623124,170 00 Praha7 _ Holešovice

Kontaktní osoby ve věci smluvních otázek na stľaně Zhotovitele.

Kontaktní osobou pro komunikaci ve věcech jakékoliv mlěny, ukončeníčijakékolivdalší
komunikace ohledně tétoSmlouvy je:

Kontaktní osobou zaZhotovitele je

telefon:
e-mail:
korespondenční adresa:

Stavbyvedoucí na stľaně Zhotovĺtele.

e-mail:
Kontaktní osoby ve věci faktuľace na straně Zhotovitele.

Fakturace bude zasílána výhĺadně z níŽe uv edené e-mailové adresy.

e-mail:

Štěrboholská73,1o2 00 Praha

4.



Pří loha ě. 3 - Podrobná speciÍ ikace předmětu plnění

Předmětem plnění  je zří zení  chodní kové  rampy/lávĘ k překonání  výš kové ho rozdí tu
mezichodní kem (a autobusovou zastávkou Vychovatelna) a podchody k překonání  ul.
V Holeš ovič kách a MÚK z ul. Zenklova do ulice V Holeš ovič kách.



Pří loha č . 4 _ seznam poddodavatelů  _ NEUŽIJE SE



Pří loha č . 5 - compliance doloŽka

compliance doIoŽka do smluv s dodavateli/obchodní mi partnerv (textace
smluvní ch uiednánil:

1) Smluvní  strany se zavazují  jednat takovým zptisobem a přijmout taková opatření , aby
nevzniklo při plnění  té to Smlouvy podezření ze spáchání  trestné ho č inu, nebo aby trestný
ěin nebyl spáchán. To shodně platí  pro vš echny formy ú č astenství  na trestné m č inu nebo
stádia trestné ho č inu. Povinnost se ratahuje na trestné  č iny přič itatelné  právnické  osobě
dle zákona č ,.41812011 Sb., o trestní  odpovědnosti právniclcých osob aŕ í zení  proti nim, ve
znění  pozdějš í ch předpisů , jako i na trestné  č iny ffzických osob dle zákona č . 40/2009 sb.'
trestní  zákoní k, ve znění  pozdějš í ch předpisů , pří padně inazahĄení  trestní ho stí hání  proti
které koliv smluvní  straně vč etně její ch zaměstnanct] podle zákona ć. 14111961 Sb., o
trestní m ří zení  soudní m (trestní  řád), ve znění  pozdějš í ch předpisů .

2) Smluvní  strany se zavazufi si neprodleně rĺ zájemně oznámit dů vodné  podezření  ohledně
moŽné ho naplnění  skutkové  podstaý některé ho z trestných č inů  spáchaných v souvislosti
s plnění m té to SmIouvy, předevš í m trestné ho č inu přijetí  ú platku, nepří mé ho ú platkářství
nebo podplacení , a to bez ohledu na splnění  pří padné  zákonné  oznamovací  povinnost a
nad její  rámec. Smluvní  strany se dále zavazují  k takové  informaci přistupovat jako
k drjvěrné , s rĺ ýjimkou komunikace s orgány č innýmiv trestní m ří zení .

3) Dodavatel se seznámil se zásadami, hodnotami a cí li Etické ho kodexu TSK, které  jsou
dostupné  pod odkazem https:/lwww.tsk-oraha.czlwps/portal/root/o-soolecnosti/o-
soolecnosti_TSK-Praha. Na základě toho prohlaš uje, Že má (i) zpracován vlastní  etichý
kodex ve stejné m rozsahu, kteý pokývá totoŽné  oblasti a zajiš ť uje tyté Ž hodnoty a
standardy chování , jaké  vyznává TSK; dodavatel dále akceptuje, Že v pří padě odliš né
ú pravy převezme v dí lč í ch záleŽitostech Etický kodex TSK, nebo (ii) přijí má Etický kodex
TSK pro ú č ely plnění  té to Smlouw za vlastní  a bude jeho prostřednictví m zajiš ť ovat
dodrŽování  ýchŽ hodnot a standardů  chování , jaké  vyznává TSK. DodavateI bere na
vědomí , Že naposledy popsané  hodnoý a standardy chování  vychź zí  mimo jiné  i z normy
lSo 3700'ĺ :2016.

4) Dodavatel se zavazuje umoŽnit TSK kontrolu a porovnání  obou etichých kodexŮ (na straně
TSK a na straně ciociavaiele), pří parině prokázat, Že přijai za svŮj Eiicĺ ý kociex TSK, pocile
toho, která varianta dle č l. 3) výš e nastala. Kontrola dle předchozí  věý zahrnuje zejmé na,
nikoliv vš ak rĺ ýluč ně, předIoŽení  etické ho kodexu, pří p. dalš í ch compliance dokumentů
dodavateIe, do kteých bude mí t TSK právo nahlí Žet a pořizovat sijejich kopie.

5) Dodavatel bere rnýslovně na vědomí  a souhlasí , Že TSK je v odů vodněných pří padech
oprávněno kontrolovat dodrŽování  povĺ nností  vyplývají cí ch z Etické ho kodexu na straně
dodavatele. Má se zato, Že odů vodněným pří padem je jaké koliv zjiš tění , které  TSK uč iní
na základě vlastní  ěinnosti, z veřejně dostupných zdrojů , nebo i na podnět zvenč í  od třetí ch
osob, které  se ýkají  dodavatele a/nebo situací  s vyš š í  mí rou korupč ní ho rizika. V pří padě
pochybností , jedná-li se o odů vodněný pří pad, je rozhodují cí  názor TSK. Prověřované
skuteč nosti vš ak nesmí  být zjevně bezpředmětné  (např. ú č elově vyvolaná tendenč ní
publicita vů č i dodavateli, udání  směřují cí  vů ěi dodavatele, které  vychází  z poruš ení
dobých mravŮ, msý, závisti č i jiných ní zhých pohnutek atd.). Poslqĺ tnutí  souč innosti
dodavatele k reaIizaci kontroly vykonávané  TSK zahrnuje zejmé na, nikoliv vš ak uýluč ně,
pí semné  č i ú stní  vyjádření  dodavatele k předmětné  záleŽitosti. V pří padě vyš š í  mí ry
korupč ní ho rizika spojené ho s předmětem té to smlouvy nebo osobou dodavatele je moŽné
poŽadovat prokázáni implementace/existence opatření  srovnatelných se standardy normy
lso 37001:20'ĺ 6. Dodavatel je oprávněn vrámci splnění  poŽadavku na posĘflnutí
souč in nosti předloŽit libovolné  d ů  kazn í  prostřed ky.

6) V pří padě, Že dodavatel poruš í  č l. 3) té to doloŽky ke Smlouvě, kteý spoč í vá v harmonizaci
vlastní ho etické ho kodexu dodavatele dle Etické ho kodexu TSK, nebo přeuzetí  Etické ho



kodexu TSK dodavatelem v plné m rozsahu, zavazuje se dodavatel uhradit smluvní  pokutu
ve uýš i 1.000 Kč  za kaž dý, byť  i započ aý den, po kteý je vpředmětné  záleŽitosti
v prodlení , alo aŻ do okamŽiku splnění  jeho povinnosti.

7) V pří padě, Že dodavatel poruš í  č l. 4) té to doloŽky ke Smlouvě, ktery spoč í vá v umoŽnění
kontroly splnění  harmonizace etĺ clcých kodexů , nebo převzetí  Etické ho kodexu TSK
dodavatelem v plné m rozsahu, zavazuje se uhradit smluvní  pokutu ve uýš i 1.000 Kč  za
kaž dý, byť  i započ aý den, po který je v předmětné  nálež itosti v prodlení , a to aŽ do
okamŽiku splnění  jeho povinnosti'

8) V pří padě, Že dodavatel poruš í č l. 5) té to doIoŽky ke Smlouvě, tj. nebude při posĘfování
plnění  a spolupráci s TSK respektovat zä sady a hodnoty vyplývají cí  z Etické ho kodexu
TSK (bez ohledu na to, v jaké  formě je přijal), nebo neposĘ1tne TSK souč innost k prověření
konkré tní ho zjiš tění /oznámení , zavazuie se uhradit smluvní  pokutu ve výš i 10.000 Kć za
katdý, byť  i započ aý den prodlení , po kteý poruš ení  konkré tní  povinnosti trvalo, ato až
do okamŽiku odstranění  tohoto závadné ho stavu. Bude_li se zjiš tění /oznámení  ýkat
skuteč ností  s yyš š í  mí rou korupč ní ho rizika, zvyš uje se smluvní  pokuta dle předchozí  věý
na dvojnásobek.

9) Sankce uloŽené  dle č l. 6 až  8 té to doloŽĘ ke Smlouvě mezi sebou lze sč í tat, a to aŽ do
chví ]e splnění  povinností  dodavatele, kterou zajiš ť ují , nebo do zániku Smlouvy
odstoupení m ze strany TSK. Souč et sankcí  vš ak nesmí  ve své m souhrnu překroč it jednu
třetinu (1/3) hodnoý Smlouvy.

10)Vpří padě, Že dodavatel bude své  povinnosti dle č l.3) aŽ 5) té to doloŽĘ ke Smlouvě
poruš ovat závaŽné , dlouhodobě nebo opakovaně, je TSK oprávněno odstoupit od Smlouvy
bez dalš í ho. ZávaŽným poruš ování m se rozumí  naplnění  skutkové  podstaty korupč ní ho,
nebo i jiné ho trestné ho č inu dodavatelem (bez ohledu na to, byl-li uŽ za něj pravomocně
odsouzen), pří padné  ijiné  zcela bezohledné  jednání  rozporné  se zásadami a hodnotami
Etické ho kodexu TSK. Dlouhodobým poruš ování m povinností dle té to dolož Ę ke Smlouvě
se rozumí  nesplnění  konkré tní  povinnosti v trvání  nejmé ně 30 kaIendářní ch dnů , a pokud
by š lo o skuteč nosti svyš š í  mí rou korupč ní ho rizika, tak nejmé ně 15 kalendářní ch dnů .
opakovaným poruš ování m povinností  dle té to doloŽky ke Smlouvě se rozumí  nesplnění
konkré tní  povinnosti v nejmé ně třech paralelní ch pří padech, a pokud by š !o o skuteč nosti
c' rnrěěí  ľ ní rnll lĺ anlnňní hn rizika ta]z rra r{rrntl naralalní nh nří narlanh Prárln na llhrazaní
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smluvní  pokuty ve prospěch TsK nebo právo náhrady š kody způ sobené  TSK tí mto není
jakko!iv dotč eno.

11) Smluvní  strany se zavazĄi a prohlaš ují , Že splňují  a budou splňovat po celou dobu trvání
Smlouvy, její Ž nedí lnou souč ástí  je tato doloŽka, veš kerá krité ria, standardy chování  a
hodnoty, které  ve své m souhrnu vyplývají  z Etické ho kodexu té to společ nosti.



Pří loha č . 6 - protlkorupč ní  doloŽka

Protikorupč ní  dolož ka do smluv s dodavatelilobchodní mi partnerv (textace
smluvní ch uiednánil:

1) Smluvní  strany se dohodly, Že při plněnĺ  té to Smlouvy budou vŽdy postupovat č estně a
transparentně a potvzĄí , Že takto jednaý i v prů běhu zadávací ho ří zení  č i vyjednávání  o
Smlouvě, resp. Že takto budou jednat po celou dobu ú č innosti té to Smlouvy.

2) Smluvní  strany shodně prohlaš ují , Že neposĘfinout, nenabí dnou anineslí bí  ú platek jiné mu
nebo pro jiné ho v souvislosti s obstarávání m věcí  obecné ho zĄmu ani neposĘflnou,
nenabí dnou ani nes!í bí  ú platek jiné mu nebo pro jiné ho v souvislosti s podnikání m suým
nebo jiné ho, a ž e neposĘflnou, nenabí dnou ani nesIí bí  neoprávněné  výhody třetí m
stranám, anije nepřijmou nebo nevyŽadují .

3) V té to souvislosti se smluvní  strany zavazují  neprodleně oznámit dů vodné  podezření
ohledně moŽné ho jednání , které  je v rozporu se zásadami podle té to dolož Ę ke Smlouvě
a mohlo by souviset s uzavření m té to Smlouvy nebo její m plnění m.


